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A  lap  sze llem i részét ille tő  közlem ények a sze rkesztő sé ire , h irdetések és e lő fizetések ; 
k iadóh iva ta lra  ezim ezve T u rocz-S zt.-M ártonba  küldendők.

.1 hienlnl.un liirile lésekel, k é z ir a to k a t  p é n te k ig  k iír ja k  bekü ld en i.

Hivatalos hirdetések dija:
ioo szó ig  2 frt., ezentúl minden 
m egkezdett száz szónál $ű k u a l 

több.

Tanulságok.
Szomorú tanulságokat leltet levonni 

a lapunk közelebbi két számában közzé 
tett s Turóczmegye közgazdasági ál
lapotáról szóló jelentésből.

A jelentés ugyan csak Turóczme- 
gyéröl szól, de ez csak egy kiszakí
tott darab egy nagy területből, mely
nek csaknem minden pontjára el lehet 
ugyanazokat mondani.

A közgazdasági állapotok hanyat
lása, pénzhiány s ez állapotokkal 
szemben tanúsított k ö z ö n y  olvas
ható ki a jelentésből.

A mezőgazdaság ország szerte lia 
nyatlásnak indult, de legalább ipar
kodnak az ez által értt veszteséget 
más úton pótolni, nálunk azonban nem 
történik semmi, sőt a legfontosabb 
tényező, a g a z d a s á g i  e g y e s  li- 
1 e t, évek óta még csak életjelt sem 
ad magáról.

Nem először beszélünk e fontos hi
vatásé egyesületről lapunkban, mert 
hisz már alkalmunk volt többször rá
mutatni azon előnyökre, melyek ezen 
egyesület működésével járnak, de saj
nálattal látjuk, hogy közállapotaink 
iránt tanúsított közöny sokkal nagyobb 
hogy sem ez egyesületbe életet le
hetne önteni.

A gazdasági egyesület azokon a 
bajokon, melyek orvoslását kívánja a 
jelentés, könnyen segíthetne s befo
lyásával a gazdák érdekeit nagyon 
előmozdítaná.

Ha talán cgy-egy vármegye nem 
tudna annyi tagot szolgáltatni, meny
nyi az egyesület fenállásáiioz szllksé- 
séges, egyesüljön két, három várme
gye s alkossák meg az egyesületet, 
annál több sikerrel működhetik.

A hanyatlás nem csak gazdasági 
de n e m z c t i szempontból is figye
lembe veendő.

A csapás legnagyobb súlylyal a 
közép és nagyobb gazdákra nehezül, 
tehát azokra, kiknek működésére a 
társadalmi és a közélet terén is szük
ség van. Ámde a nyomasztó viszo 
nyolc miatt kénytelenek lelépni azon 
térről, melyen munkásságukra okvet
len szükség van s mely térről a Fel
vidék m a g y á r  le ü z ü n s é g é n e k 
l e l é p n i  n e m z e t i  é r d e k b ő l  
n cm s z a h a d.

Éppen azért a minden oldalról fe
nyegető veszély ellen védekezni kell 
s ez csak úgy lehet, ha mindenki 
megteszi kötelességét. Szomorú a ta
nulság. melyet a jelentésből li lehet 
vonni, de tenni kell róla, bog) a jö
vőben ne legyen úgy.

Itt lenne az ideje, hogy a Felvidék 
magyarsága tettre ébredjen s betöltse 
azon szerepet, mely történelmi múltja, 
műveltsége és vagyoni állása után 
méltán megilleti s mely szerepre ép
pen ezeknél fogva k ö t e l e z v e  i s 
v a n.

Ha azonban folytonos panaszszal 
ajkunkon keressük a segítséget s a 
vízbe fii 1 ó módjára szalmaszálak után

kapkodunk, elsodor az áradat. Itt ala
pokat kell lerakni, hogy biztos tám
pontul szolgáljanak. hanem ehhez 
munka, kitartó munka kell.

A k u l tu s z m in i s z t e r  nz iparró l .
Százszor is e lm ondo tt szó hangzik  el T re- 

fo rt m in iszter a jká ró l abban a levélben, 
am elyet a múlt hét végéve l vá lasztó ihoz inté 
zett. K g y  m in iszter n y ílt  levele nem foroghat 
csak kis körben, az, az egész o rszág  n y ilváno s
ságának van szánva. K g y  m in iszte ri enunti- 
átió, m elynek fontosságát kétségtelenné teszi 
annak író ja, egy tapapaszta lt, tudós m in isz
ter, ak i közm űve lődésünk e lső  h ivata lnoka.

• A z  id y lik u s  id ő k  epochá ja  e lm últ, t e- 
r e m t s ü n k i p a  r t.c M o n d ja  az ősz 
m iniszter.

H úsz osztandó óta egy p rogram m beszéd- 
bő l, egy beszám olóból, egy  ünnepi tósztbó l 
sem k iáuyzott a passzus : terem tsünk ipart.

Ko rm ánypárt, m érsékelt és függe tlen  e lle n 
zék emberei m ind használják c k  i f  e j e- 
z é s t, d iva tos m o n d  á s k  é p e n.

B izon y  nem is cgyébb  ez m a m ár m on 
dánál, m elyet a kényszerűség szü lt e ze lö tt 
húsz év e lő tt, de am elynek az elő képe ma 
is longyo san , b itangu l éhezve lézeng a 
m unka üres aszta la i kö rü l. M indenk inek  a 
szemébe tűnik, szánakozva néz vég ig  ra jta 
a nemzet, sok  nagy  úr, sok m agya r gazda, 
és e lm ondja  m inden ik, hogy  ez a skc le t 
jo b b  so rs ra  vo lna  érdemes.

fő inek  a szánakozásnak aztán azaz ered
ménye, hogy  a gyű lésen  a m agya r ipa rt

istápo ln i határozatilag  k iin o nd a tik  és a  ha
tározat jegy ző kö nyvbe  ikta ttatván , az ő r i
zet végett a levé ltárba e lhe lyezte tn i ren
deltetik.

í r á s  b a n m inden városban, m inden 
községben meg van m ár ö rök ítve  a  szegény 
m agya r ipa r pártolása.

T a v a ly  az egyetem i ifjak  körében is m eg
indu lt egy m ozgalom , m ely czé lu l tűzte k i 
m agának szükséglete it k izá ró la g  m agyar 
ipa rte rm ékekbő l fedezni, de sajnos, it t  is 
csak  sza lm aláng hevitette föl a kedé lyhu llá 
m okat, és a  lelkesedés —  t a l á n  csak. 
éppen add ig  tarto tt, am ig  az e nagy  b o g ly a  
pernyévé vált.

A z t  m ondjuk, hogy  t a l á n .  Leh e t hogy  
j az a latt a pernye a la tt erős parázs ég.

A z  egyetem i ifjak  m ozga lm átó l többe t 
vártunk .Rem énye ink  m egvalósu lásához érez
tük m agunkat köze lebb, m iko r ha llo ttuk , 
hogy  a m agya i ipa rt párto ló  egyetem i in a k 
b ó l a laku lt egy le t összeköttetésbe lép a fő 
ispánokka l (!) és felfogja h ívn i a v idék i ifjú 
ságot is a m ozga lom hoz va ló  csatlakozásra; 
érin tkezésbe lép  az ipa r és kereskedelm i 
kam arákka l, hogy  ez utón m egkap ja  a zo k 
nak a kereskedőknek és ipa rosoknak  je g y 
zékét, k ikné l vásáro lva, c sakugyan  a m agya r 
ipa rt seg itik  e lő .

A  tö rténelem  a m agya r egyetem i if ja k 
nak hazafias tendentia juké rt so kka l tartozik. 
N e k ik  m ind ig  s ike rü lt a társada lm a t m eg
nyern i, akár po lit ik a i, a ká r társada lm i á ta la 
ku lásra  vo lt szüksége a nemzetnek. K s  v i 
szont a nemzet is m ind ig  készen ta lá lta  az 
isko lák  lakó it, ha a zok ra  szüksége vo lt.

M a gya r ip a rt csak egy  tényező  terem the

T X  R C Z JL
Blatnicza*

I r ta :  S c h r S d e r  K á ro ly .

A  m onda szerin t azon  a he lyen, a ho l 
m a B la tn icza  vár rom ja i á llanak, hajdanában 
ba rá tk lás trom  vo lt, m e lynek egy ik  lakójáró l 
a köve tkező t regélik. »A  m agas hegysor 
kö rözte  T u r ó c z  m egyében van . . .  a 
m ég rom ja iban  is tisz le t-te lc  B l a t n i c z a  
vára  . . . e m egye eg y ik  hatalm asának, a 
g ró f és báró R é v a y  nemzetségének tu 
lajdona, m ely  az o rszágnak sok  h ív  honér- 
zetü, s tán to r ítha ta tlan  erényű férfiakat szíile, 
s m ely szélesen e lterjedő  b irtoka in , s a m e
gyebe li ö rö kö s  fő ispánságon k iv iil, a Thu- 
ró czy  g ró f nevet is d icsőén szerzé meg. O tt, 
honnan m ost c vár rom ha lm a i a  vö lgybe 
letekin tenek, hajdan «gy ba rá tk las trom  álla , 
m e liy c t az egész v id é k  m élyen tiszte lt, s az 
é le t fon tosabb  kö rü lm ény iben  tanácsé rt k é r
dett. K b bcn  egy O d iló  nevű bará t lakozék, 
k it  az egész szom szédság úgy tiszte lt, m int 
jövendóm ondót, (m ert ö nem csak  o lvaso tt 
és irt tö ké llc t i sen, hanem  g y ó g y íto tt is.) 
K g y s zc r a több i k ö z t m eg lá togatja  öt egy 
szom széd var-asszony is  elejébe terjesztvén 
aggoda lom tc lc  panaszait, hogy  leánya K lik a  
ta lán  va lam i vará zs ita lla l m egvesztegitve, é r 
zékeny sze lídségérő l fel sem tehető m akacs
ságga l e llcnzenc egy o lly  ÖszvckÖ ttetést, 
m e lly  egész háza bo ldogságát tám ogatná. 
S  már a vő le gény  is hozza idéztetvén, ne
hány nap m úlva m egérkezik . - A z  asszony
nak  ezen igen a lapos aggoda lm a m elle tt is

* A  kürmöczbéuyai l<’r«áli*k<>la ez évi értesítő 
éltél.

a lig  v o lt  még annyi merészsége, hogy  a ba
rá to t m eglá togassa, félvén, hogy  durva  férje, 
ki semm i c llenszó lást, v ag y  e llenkezést nem 
ismer, engedetlensége m iatt, szerette egye t
len gyerm ekét, m éltatlan bánásm ódjával 
végre m egöli. — O d iló  azt parancsold  : k ü l
dené hozzá g yónásra  a leányzó t, s m inden 
jó t  igére.* A  leányzó  e ljö tt s O d iló  ta rra  
b irá  K liká t, hogy  m egvallaná ellenkezésének 
okát : ó t. i. a t y j a  v á r  a és Z  n i o 
v á r a  k ö z t i  e l v á l ó  ú t n á l  á l l ó  
k á p o l n á b a n  a m inden m aiasztok anyja 
e lő tt o ly  szent fogadást tett, in c llyné l fogva 
gyenge ko ra  já tszó  társán, a hata lm as Zn io  
udvari nemes ifiun, ama deli, v idám  bá to r
ságéi I 1 1 a m é r o n k ivü l, igazán buzgón 
soha senkit scin szerethet. -  K z  a barát
nak  e lég  vo lt.?  A  barát v isszaélt a leányka 
és any ja  b iza lm ával. Megleste ugyan is  K lik a  
és Illam ér ta lá lkozását a Zn io  vára köze lé 
ben levő  kápo lna  mellett, ra jtok  ütö tt több 
czinkosáva l, m egölte fiiam é rt és e lrabo lta  
K lik á t, k it egy a  sűrű erdő közepén lakó  

: szénégetőhöz adott. A  szü lőknek p ed ig  azt
! hazudta, hogy  K lik a  és I llam ér m essze o r 

szágba m egszöktek, a ho l m int m onda 
-  .u tá la tos házasságban á llnak. K ite lt  egy 

fél év lékkor t i í/  támad a szénégető guny- 
hójában, K lik a  a zavarban m egszök ik  és 
hosszú fárudalm as út után m enedéket talál 
a Zn io vá ra  m e lle tt i kápolnában ; a ho l reg- 

J gél ela lé ltan m egtalálja az egyházfi és haza 
1 k iséri szüleihez, k in ek  K lik a  e lm ondta a vele 

történteket. A  fclboszankodott a tya  és fegy- 
vertársa a hata lm as Znió-vár-ur, az igen ked 
velt I llam érnck  a lacsony  m eggyilko lta tásán 
szö rnyű  harag ra gerjedve, azonnal békcfel- 
mondó, s hadizcnŐ leveleket kü ldenek a 
b la ttn icza i k la strom nak. A z  c lrém ü lt apai, 
szabad m enetelt nyervén, azonnal a varba

siete, hogy  az i ly  hadizenésnek oká t m eg
értvén, m egígérte, hogy  példásan bünteti 
meg a gyónási t ito kka l v isszaélt barátot. 
M ih e ly t haza lére . m ind járt a harangszóra 
egybegyű ltek  a le lk i atyák  s ekkén t szó la  : 
• T u d já to k  m iként bünteti cgyhá z tö rvényünk  
azokat, k ik  fe ltö rik  a gyónáspecsétet. Ö rö k re  
némuljon el azon száj, m ely nem irtódzék  
fe lbontani a szent he ly t i t k á t ; m ire : zárja 
el ö rö k re  c lakat O d iló  száját s nyelje c l 
az élő gonoszt a sir.* S  úgy  lón , a m int az 
apát Ítélt. lm  á  m onda a b la ttn icza i b a rá t
ról. íg y  szá ll az szájról-szajra. —  Néhány 
évvel eze lő tt ezen rom ok  kö z ti ásás közben 
ta lá lta k  a falüregben egy férfi-vázat, m e ly 
nek bal állcsontján egy  laka t fiigge. K  ro 
m ok urai azt a pesti ritkaságházba k iildék, 
ho l m aig lan is látható.* K d d ig  a mese.

Ipo ly i Schem atism us h isto ricu sa szerint 
B la tn iczá ró l o km ány ilag  beb izony ítható , hogy  
már 1252-ben existalt. (Cod. d ip l. Fe jé r VII.)

T udva  van továbbá, hogy  a K o ro m  csa
lád b ir to ka  volt, c csa lád azonban 1538-ban 
B á lin tta l és Istvánnal k iha lt. K z időben élt 
T hu ró c z  m egyében egy  férfiú, k i nemcsak 
e lőke lő  rég i családjára, m ely  1 1 (13-tól szár
m aztatható le, büszke lehetett, hanem a ki 
rendk ívü li tevékenysége és szo rga lm a á lla l 
o ly  lényeges szo lga la tokat tett a Szapo lya i 
ellen küzdő  I. Kerdinánd k irá lyn ak , hogy  az 
neki több  más, it t  fel nem em lítendő ad o 
m ányon k ivü l B la tn icza  varat és a hozzá tar 
tozó jó szágo t is adom ányozta  K  férfiú R  é- 
v a i  I. l'e re n cz  vo lt, k i 1489-ben szü le te tt; 
a ty ja  Lász ló , leg idősebb bá ty ja  István, k i a 
tö rö k  elleni harezban .elesett, m ásod ik báty ja  
János vo lt, k i kezdetben S zapo lya -pá rti, de 
később l'e re n cz  á lta l K crd inandnak m egnyc- 
retett. A  nevezett három  fiú á lta l em elke
dett a R évay  nem zetiség tö rténelm i h írre.

Cz im e rök , m elye t ak ko r nyertek, c három  
testvérre czc loz , a vért cgszinű udvarából, 
a rany  koronábó l, k iem e lkedő farkas, m ely 
kö rm ei kö zt eg y  száron nő tt három  rózsát 
t a r t : a d ip lom a szavai sze rin t az éhes far
kas a R évay -ak  d ic svágyá t je lenti, a három  
rózsa közü l a két p iros, a János és István 
vérre l szerzett had i érdem eiket, a fehér ró 
zsa a leg ifjabb ik  l'e rencz (akko r még) nőt
lenséget je len ti István u tóda it t r e b o s z -  
tó i Révay-aknak nevezik, k ik  ism ét ké t ágra 
szakadtak . a  b á r ó  trebosztó i és a nemes 
trcbosztó ia k i a. A  báró i ag  csak  1844-ben 
ha lt ki ; a nemesi ág m ég m ost is él ; Nó- 
grad m egyében b irto kosok . (Kzcn trebosztó i 
R é va ya k  kö zt három  testvér : L á s z l ó
a leghata lm asabb  sarja  ezen ágnak, ak i nagy 
vagyon t és bá ró i m é ltóságot szerez a tre- 
bosztó ia knak , továbbá öcscsc i : István és 
A nd rá s  1614-ben tanu lók  vo lta k  K ö rm ö cz- 
b.ányán.)

A  mi Kercnczünk azonban a lap ítja  inog  a 
ma is v iru ló  szk lab iii;,: és b la tn ic za i ágat. 
K zcn  tö rténe t i nevezetességű férfiúnak  I. 
Kerdinánd trón ra  em eltetésében n ag y  érdeme 
vo lt. I. ke rd inánd  m egkoronáztatása után 
l'e re n cz  a k ir. táb la  e lnökévé le tt és Szkla- 
b ina  várának  és ho zzá  tartozó  jószágának 
felét kap ta  (m elynek m ásik felét később 
3 5 3 0  frte rt István fy Anna , M aczedón ia i M ik 
lós ö zvegyé tő l m egvett) 1 5 3 2  ben Thurócz- 
m egye fő ispánjává neveztetett ki. 1538-ban 
k ir. szem elynök  és B la tn icza  ura lesz. 1542-ben 
p ed ig  te tőpontjá t érte azon m éltóságoknak, 
m elyekre fokonként em elkedett, m időn  n á- 
d ó r i  h e l y t a r t ó v á  neveztete tt k i. 
l'.k ko r ó már dúsgazdag főú r töm érdek  jó 
szágokka l ; bátyjának, a náláná l szegényebb 
Istvánnak, a jándékozza T  r e b o s z t ó t ,  
és más kisebb, T hu ró cz m egyében fekvő



és ez a m agyar társadalom , ille tő leg  a m a
gya r ifjúság.

H a  a m agyar ifjúság a társadalom hoz fór 
dúl tám ogatásért, nem hisszük, hogy  az a 
m agyar társadalom , am ely a m agyar ifjúság
ban hazájának jövő  bo ldogságát és rem ényét 
látja, ne tám ogatná törekvésében annál is 
inkább, m ikor tudja, hogy  a c /é l m indnyá
junknak, gyerm eke inknek is m eghozza a hasz
not.

A z t mondani, de csak  mondani, - m int 
ahogy T re fo rt m iniszter úr mondja —  > te 
rem tsünk ipa rt , csak > idyllikus hang.

Ped ig  a m iniszter úr ezen a téren igazán 
leg többe t tehet. Többet, m int a kereske
delm i és ipar m iniszter. T re fo rt m in iszternek 
sokkal hata lm asabb tényező áll rendelkezé
sére, m int az ip a ri tá rcza  és ez a m agyar 
ifjúság és ezzel a m agyar társadalom.

H a  a m in iszter űr nem választó ihoz, de 
az ország tanuló ifjúságához intéz levelet, 
hogy  : f iú k ,  m a g y a r  i f j a k ,  a h a z a  
v e s z é l y b e n !  A z  ország gazdaság i v i
szonyai év rő l évre nyom asztóbban nehezed
nek a hazára ; a gazda tönkre  m egy, a m a
gya r ipa ros nem tud m egéln i, m ert ti is 
m egfe ledkeztetek hazafiu kö te lesség tekrő l. 
K ü lfö ld i ipa rcz ikkeke t vásáro ltok , kü lfö ldön  
sző tt po sztóbó l készü lt ruhában já rto k , k ü l
fö ld re  kü ld itek  a tem érdek pénzt, a kü lfö ld i 
ipa rosnak  ad tok  jövede lm et, m ia la tt a mi 
m agya r ipa rosa ink  szá jábó l vesz itek  k i a  be
tevő  fa la t kenyeret, p ed ig  idehaza m indent 
jo b b a t és o lcsóbba t is kaphattok. F ia im  ! 
G yerm eke im  ! (és it t  c z itá lju k  a m in iszte r ur 
szavait) >A legu tóbb i napokban  kö zö lt ada
to k  szerin t a b e v i t e l ü n k 3 5  m i l l i 
ó v a l  n a g y o b b  a k i v i t e l n é l  s 
ha hozzátesszük, hogy  vasu ta in k  kü lfö ld i tő 
kékke l ép íte ttek s a fö ld b ir to ko t terhe lő  zá
log leve lek  lega lább három negyede a kü lfö l
dön van, a kam at tehát a kü lfö ldnek  fize t
tetik , kérdem  m icsoda közgazdaság i és pénz- 
ügy i jö v ő  vár az országra, ha e hézagot nem 
tudjuk k itö lten i ? H iú  fantastikus rem ény azt 
hinni, h o g y  azt nyers anyagok termelése és 
k iv ite le  á lta l fog juk  tehetni. A z  idy llik u s  idők 
epochája elm últ, —  ip a rt ke ll terem tenünk !«

Igenis ig y  lehetne ipa rt terem ten i.
E n nek  aztán vo lna eredm énye !
A  prob lém a, társada lm i utón terem teni 

m eg a m agya r ipa rt, m eg vo lna o ld va  —  
egy hazafias levélle l, am it a m in iszter úr nem 
is a vá lasztó ihoz, hanem azoknak  a fia ihoz 
m eg a tö b b i tanuló ifjúsághoz intézne.

E s  ez a cselekedet a legszebb beszám o
ló ja  vo lna T re fo rt m in iszternek, am iért ő t 
ö rö k  id ő k ig  á ldaná a nemzet.

H o g y  a fö lh ívás nem m aradna eredm ény 
né lkü l, a rró l kezeskedünk.

H Í R E I N K .

o lló i. L  i p t ó v á r m e g y e  tiszti 
karában, több  t isz tv ise lő  elha lá lozása fo ly 
tan, nagyobb  szem élyvá ltozás tö rtén t az 
utóbbi időben ; S z e n t - I v á n y i  M á rton  
főispán a / 18S6 évi X X I . t. ez. ad ta jo g á 
nál fogva k inevezte a  m egüresedett főorvosi 
állásra dr. M  i k ó G yu lá t, a  szentm ik lósi 
já rás közkedve ltségnek ö rvendő  derék  o rvo 
sát, he lyére ped ig  dr. G  r  o s m a n Ignacz 
m agánorvost, —  továbbá kö zgyám nak P  a- 
1 u g  y  a y  A rm an d  az újvári já rás szo lgabi- 
rá ját - -  az utóbb inak  he lyére K  u b i n y  i 
H ugó t, a  ró zsahegy i szo lgab irósag  közigaz
gatási gyako rnoká t, és á lla to rvossá B  1 a- 
h a G yu lá t. A z  újon k inevezett tisztv ise lők  
a h ivata los esküt a f. é. jun ius 28-án tarto tt 
m egye i kö zgyű lé s  e lő tt letették s m űködé
süket m indanny ian m egkezdették.

I. i p t ó v á r m e g y e  közigazgatási b i
zo ttsága e hó io-én tartá  rendes havi ülését. 
A z  ülésen a je lentékte lenebb fo lyó  ügye
ken k ívü l az egyes e lőadók e lőterjesztették 
amaz ada toka t, m e lyeknek a lapján a b izo tt
ságnak a fo lyó  év első fe lérő l szó ló  időszaki 
je lentése a m in iste re lnök s a  várm egye szá 
mára e lkészítendő leszen

U g yanekko r szemben az ebek közö tt ismét 
fe llépett v íz iszony  veszedelm ével, K  i s z e 1 y 
Á rp ád  le. tanácsos és tan fe lügyelőnek tö b 
bek álta l tám ogato tt fe lszó la lásá ra , erélyes 
intézkedés tétetett a  várm egyének az úgy
nevezett »veszett-kutyák elleni szabályrende
lete* pontos és kérle lhetetlen sz igo rra l le
endő végrehajtására nézve. -  A  tanácsko 
zásnak legérdekesebb m ozzanatát képezte 
P  a I u g  y  a y  G yu la  fő jegyzőnek, több  pó 
ru l já rt szegény szü lő  kére lm e fo lytán a k. 
tan fe lügyelőhöz in téze tt és é lő szóva l is bő 
vebben m egoko lt következő  Írásbeli inter- 
pe llá tió ja  : -M idő n  L ip tó szen tm ik ló s  m ezővá
rosában a négy osz tá lybó l á lló  á llam i p o l
gári isko la  lé tesü lt és a m agas közoktatás- 
ü g y i ko rm ány, saját közege a k. tanfe lügyelő 
utján oda hatn i igyekezett, hogy  az iskola 
e lhelyezésére szükséges épületet S zen t-M ik ló s 
és a vele összeépült községek a sajat k ö lt
ségükön á llítsák  elő —  illetékes h e ly rő l azon 
biztosítás nyu jta to tt, hogy a po lgá r i iskola 
a gym nasium m al teljesen egyenrangú tan in
tézet s a po lgári isko la  tan ítványa  bár- 
m iy  hazai gym nasium ba m inden akadály  
nélkü l általmehet tanu lm ánya it fo lytatandó

ha a la tin  nyelvet, m int a p o lg á r i isko la  
rendk ívü li tan tá rgyá t h a llga tta  és abbó l v izs
gát tett. —  E  kecsegtető b iz tos ítás k ö v e t
keztében - -  és csak is azért —  az á llam  je l
zett kö ltségbeszerzési k ísérlete s ikerre  is ve
zetett és S zen tn iik ló s  varosa és az é rd eke l
tek ez isko laépü let kö ltsége ire  10,000 frt 
hozzájáru lási kö ltséget Írtak a lá  önszántuk
bó l, m e lynek még hátra lévő  részletét szün
te lenül szorga lm azza a k. tanfe lügyelőség. 
A z  u tóbb i évek tapaszta lása fonalán azon
ban sajnosán kelle tt m eggyőződn i, hogy  a 
sztm ik ló s i po lgári isko la  je llegét ille tő leg  a 
nagyközönség  m in tegy  félre lett vezetve, 
m ert am ely növendéke az isko lának  k if o 
gásta lan b izony itványnya l va lam e ly  köve t
kező gym nasiá lis o sztá lyba  akart álta lm enn i, 
annak eme b izony itvanya  a gym nasium ban 
nem hono ra lta to tt s m ig  eleinte csak  a la 
tin n ye lvb ő l k e lle tt a fiúnak m agát a jrym- 
násium  tanára i e lő tt újabb v izsgának alávetn ie, 
add ig  az u to lsó  időkben  kényte len az a g y m 
nasium ba va ló  felvétel előtt nem csak m inden 
tan tá rgybó l újra v izsgázni, de fö lü lrá még 
a kö rü lbe lü l $0 frtra  rúgó v izsgá la ti d ija t is 
lefizetni. -  Ezen viszás körü lm énynek m ár 
rnostan ig  is szám talan szülő va llo tta  kárát, 
ak ik  gye rm eke ike t jó  h iszem üleg a po lgári 
isko lába  adván, m iko r azokat, to vább tan ít
tatásuk végett gym nasium ba v itték, azon 
keserű csa lódásra ébredtek, hogy  g ye rm e
ke ikke l úgyszó lván isko la i zsákutezába re 
ked tek  és f ia ik  kezdhették e lö lrő l a tanulást, 
ille tve  a/, isko la i o sztá ly  ismétlését, akár Pál 
aposto l a cséplést.

T ö rvényengedte  jogom n á l fogva kérdezn i 
báto rkodom  ennélfogva az érdemes k irá ly i 
tan fe lügye lőség tö l :

M i a lapon nyugsz ik  az, hogy  a po lgári 
isko la  osztá lya it ercdm énynye l végzett ta 
nu lók felvételi v izsga és v izsgá la ti dij fize
tése né lkü l a gym názium  következő  osztá
lyába fel nem véte tnek 5 Van-e erre a köz
ok ta tásügy i tö rvények  szabványaira fektete tt 
va lam i o ly  határozott törvényrende let, és ha 
igen, mi az oka, hogy  az, m ás e lv i fontos
ságú rendelet m ódjára körözés útján a k ö 
zönségnek tudom ására nem ju tta tta to tt ? 
hogy  ez abbó l a po lgári isko lák  term észe
tére nézve ke llő leg  tájékozódván , annak am a 
tek in té lyes része m ely utóda it nem p o lit i
kus csizm ád  iaságra , hanem tudom ányos p á 
lyá ra  szánta, —  ezen am úgy is idegen k a p 
ta fáj u in tézm ényt ille tő leg , mely m ostani 
szervezetében, tan ítási felületessége s a 
va llá se rkö lcs i irány m ellő léze okábó l leg fe l
jebb  a tudákos á lm űve ltségnek és az állam  
fe lforgató soc ia lism usnak lehet m elegágya,

m agának tiszta képet a lko thasson , és 
a ttó l saját zsebe és g ye rm eke i érdekében 
óvatosan tartózkod jék.*

E z  in te rpe llá tió ra  a  k. tan fe lügye lő  a  k ö 
zép isko lá k ró l a lko to tt 1883. évi X X X .  t.-cz. 
12 §-ra uta lással vá laszo lt, —  m e ly  fe lv ilá 
gosítás fo ly tán  a köz ig , b izo ttság  többsége 
az in te rpe lla tio t tudom ásul vette.

C sa k h o g y  a nap irendre  téréssel korán t 
sincsen a d o lo g  e lü tve, —  m ert igaz ugyan, 
h o g y  az érin te tt tö rvény  szakasz a p o lg á r i 
isk o láb ó l gym náz ium ba va ló  á tlépésnél fe l
véte li v izsgá la to t em leget, ámde annak te r
jede lm ét, ille tve  tá rg ya it meg nem á llap ítja , 
az ezen szakaszhoz csa to lt m agya ráza t pe
d ig  (Lásd  a Háth M ó r  k iadásában megjelenő 
tö rvény tá rt) —  azt m ondja, hogy  a po lgári 
isko láknak , a kö zép isko lákho z  va ló  v is zon yá 
ró l az 1868 év i X X X V I I I .  t.-cz. 76. §-áról, 
k im ond a tik  ebben, hogy  a 4 a lsó  o sztá ly  
tan terve m egegyezzék a kö zép isko la  tan ítási 
tervével, k ivéve a la tin , ille tő le g  franczia 
n y e lv e t ; —  m ibő l tehát önkén te lenü l k ö v e t
kezik , hogy  a gym nazium i fe lvé te li vizsga 
csak  is a la tin  n ye lv re  szo rilko zha tik .

U g yan  e szakasz m agya rázó  függe léke 
m egjegyzi továbbá, hogy  az á tlépésnél m inő 
e ljá rás .íövetendö, és részletezve van a v a l
lás- és közokt. m in iste rnek 1876 évi 21056. 
számú rendeletében, m e lynek  m inden kétsé
get k izá ró  szavai szerint, ha a  p o lg á r i is 
ko la  növendéke i a közép tanoda  fo ly ta tó lago s 
2 — 3 vag y  4-ik o sztá lyába  aka rnak  átlépni, 
ezt akadá ly ta lané i tehetik , ha a latin , eset
leg  franczia nye lvbő l szükségesnek m u ta t
kozó  felvételi v izsgát leteszik, —  ugyancsak 
végül a je lze tt függe lékben za r je l között 
m egérin tetvén, k ih agya to tt a m in iste ri s zö 
vegbő l : hogy fe lvéte li v izsgá la toké rt dij nem 
fizettetik

M in thogy ezek szerin t a kérdés az inter- 
p e lla t ió ra  adott fe le le tte l tá vo lró l sincsen 
kétségen k ívü l he lyezve, —  valószínű , hogy  
az érdekeltek az ügyet eldöntés végett, 
egyenesen T re fo rt Á g o s to n  ö nagym éltósá- 
ságához fogják fe lv inn i.

A  fentiekre vona tko zó la g  szükségesnek 
lá tjuk m egjegyezn i, hogy  a  tö rvény  in tézke 
déseinek ellenszegü ln i senkinek sincs jogában  
s egyes kö zép isko lá k  ö n k é n y e s  és 
t ö r v é n y t e l e n  e ljá rása e llen ke ll o r 
voslást keresni, nem p ed ig  az in tézm ényt 
megtám adni. T ény , h o g y  a po lg. is ko lá k  nem 
a tudom ányos pá lyá ra  kész ít ik  elő  növendé
keiket, hanem azok részére á llít ta tta k  fel, 
k ik  szerényebb tan u lm ányokka l a ka rnak  p á 
lyá t vá lasztan i, vagy  m in t m űvelt ipa rosok ,

b irtokrészeket. R  é v  a y  Ferencz m eghalt 
1553-ban Pozsonyban, e ltem ették Turócz-. 
Szt.-M ártonban. A  bá rók  (nagyságosak) so 
rába ő m aga nem em elkedett, de igenis 3 
évvel ha la la után négy fia. (A  k ih a lt báró 
trebosztó i ág  csak  80 évvel később  kap ta  
a  báró i czimet.)

R é v a y  Fe rencz utódainak története ; eg yú t
ta l R la tn icza  várának is története ; röviden 
megem lítem  tehát még, hogy  ezek közü l 
szám os nevezetes férfiú em elkedett ki : igy, 
hogy  egyet ke ttő t em lítsek —  egy  h íres 
állam férfiú és tudós : I. P é t e r ,  k i 1622-ben 
tem ettetett el T .-S zt. Mártonban ; továbbá
II. P é t e r ,  hires katona és hadvezér, ki 
Zentáná l és az 1701-ben kezdődött franczia 
háborúban tüntette k i m agát és m agának é- 
a (különben ma m ár k iha lt) u tódainak a 
g  r ó f i  m éltóságot szerzé meg. stb.

A  szk lab ina i és b la tn icza i R é va ya k  közül 
ma élnek m ég fiágon : Méltóságom báró R é 
vay  Ferencz (e nevén YTI.) ki 1835-ben szü
letett és M é ltóságos báró R év a y  Gyu la , k i 
1852-ben született. O  m éltósága ik  azonban 
nem édes testvérek, hanem nyo le zad ik  nem 
zetség ig visszavezetendő unokák : közös ősök 
ugyan is am a Ferencz e nevén (V.-ik), ki 
1622 tő i kezdve 34 éven át vo lt T hu ró cz 
m egye főispánja.

B la tn icza  vára tehát ezen hires és gazdag  
főurak lakhe lye  vo lt, m indadd ig , m ig  a m o
dern igényeknek inkább megfe le lő m osóczi 
és styavn icska i kas té lyok  fel nem épültek, a 
mi a  m osóczi kasté ly  ép ítése s ty ljé t tekintve, 
a m últ század elején tö rténhetett, s a m ely 
időpon ttó l kezdve a mi szegény várunk el 
hagyato tt és a pusztu lásnak átengedtetett.

B la tn icza  vára, a  h ason ló  nevű fo lyó cska  
m elle tt egy  igen m agas és m cgm ászhatlan

szik lán áll, silhouette-je lent a b la tn icza i 
vö lg yb ő l nézve, o ly  festői, hogy  a Rajna 
v idéknek bárm ely hires várrom jáéva l bátran 
veteked ik. A  szűk  vö lg y , a sűrű erdők, a 
k r is tá ly -t isz ta  patak, az e v ö lg yb ő l kiemel 
kedő Fá tra  hegység óriása i, m ind e do lgok 
a vár im posans rom ja iva l együ tt o ly  e lra 
gadóan szép képet a lkotnak , m elyet, ha egy
szer láttunk, soha el nem felejtünk és ú jbó l 
látn i vágyakozunk.

A  mi ra jzunk azonban nem ezt a festőj 
képet mutatja, szándékosan nem, mert mint 
m ár Saskő  váránál em lite ttem , nem a vár 
fekvésének aesthetika i méltatása képezi czél- 
já t e szerény do lgozatnak, hanem annak 
belső elrendezésének Je ltárása ; azért o ly  pon
to t vá laszto ttam  a felvételnél, m e lybő l a var 
belsejébe beláthatunk. Kép ünk  a B latn icza 
fo lyó tó l e lfo rd íto tt o ld a lá t m utatja. A  varat 
egyedül errő l az o ld a lró l kö ze líthe tjük  meg. 
a fo lyó  o ld a lá ró l .a m eredek sz ik la  m iatt le 
hetetlen. A  stubnya i fürdőből jőve, jo  m ás
fél óra a la tt érünk el k o cs iva l egész oda a 
vár áljáig. A  rég i kocsi-u t m ég jó l kivehető, 
am elyen a várba fe lhajtottak, vagy  fellova 
go lta k  A  rom ok közé leg jobban felmász
hatn i az urak  lakásábó l fe lm aradt első főfal 
m ellett, m e lybő l em cletenk in t két-két ab lak 
m aradt fönn. V ég ig  nézzük e lébb azon két 
falat, m ely az úri lakás főfalat képezte s 
lá tunk azon kan d a lló  m aradékokat, lépcső 
nyom okat, fakapcsokat, sőt m ég egy  h ihe
tő leg  a konyhábó l k iin d u ló  facsu rgó t is. a 
melyen át a két és három száz év e lő tti sza- 
kácsnék ön tö tték  k i az elhasznált vizet. E z  
a la tt a k iön tő  h e ly  a la tt egy  pá lcz ika va l b o 
to rká lván  néhány rég i cserép-darabon és 
e lko rhad t b irkabordán  k ívü l m ás egyebet 
nem ta lá ltam  : az ab la kok  a la tt le ltem  egy 
két darab  ö n tö tt kék üveget, m ely  fó lre is*

m erhetctlenü l am a kö zép ko r i hatszögű ó lom ba 
fogott üvegtáb lácskák egyes m aradványai, 
m ely hatszögű üvegtáb lák a lka lm azását, a 
m ai k o r kú lönczködése ú jbó l d iva tba  kozott. 
A z  úri lakás jó  nagy vo lt és úgy lá tsz ik  
két csa ládnak  szo lgá lha to tt és c l vo lt kü lö 
n ítve a lu la jdonképen i várépü le ttő l, m ely 
m agasabban fekszik, rég ibb  keletű és tisztán 
védelm i czé lla l b irt

A  felső várba menő ütünk bálján (o tt, a 
ho l az a lapra jzban e szavak á llanak  »Belső 
k a p u ')  lépcső  to ronynak  és m ég egy falnak 
m aradványa it latjuk. A  lépcső-fokok ugyan 
már n incsenek meg, de a kerek a lko tm ány 
más nem lehetett, m int csiga lépcső háza,

! m ert közvetlenü l fö lö tte  van a donjon tá 
tongó ajtaja. A  fal p ed ig  a ledő lt belső k a 
puzatnak a fala. A  belső udvaron fel ha 
ladva, jo b b ra  egyes fa lm aradékokka l ta lá l
kozunk, m e lyek  a lko tó  részeit képezték  a 
felső lakásoknak , m ely lakások  az ő rségnek 
és veszé ly  idején az urasagnak is szo lgá ltak . 
E z  o lyan  szűk hely, o ly  vastag  fa la kka l van 
kö rü lfogva  sz ik la  is no k i p ad ló jábó l, hogy  
ezt és a szom szédságában levő  hosszúkás 
a lko tm án yt igen rég inek, a X V .  század e le 
jébő l, tehát meg a K o ro m  nem zetség ide
jébő l va lónak  kell d cc la rá lnom . 1 lo lo t t  az 
a lan tabb  fekvő, az a lap ra jzban  vonáskázo tt 
részek, már a R évay -ak  ko rábó l szárm aznak.

A  bastya m e lle tt e lha ladva egy  hosszúkás 
terem be lépünk, m e ly  15 m . hosszú, alsó 
végén 2-8o  m., felső végén 4 80 m széles 
Ezen  terem  be v o lt bo lto zva  csúcsíves b o l
to zatta l, m e ly  lapos tennókóvekbö l készü lt ; 
ra jzunkban  a b o lto za t a lak ja  és szerkezete 
le fek tete tt á b r á b a n  van feltüntetve- 
E  bo lto za tn ak  egy rész.: még áll. lé h o ■> z- 
s z u k á s terem  fö lö tt és a la tt hason ló 
term ek valának. az e g y ik  p i n c z e, a

m ásik  emelet. A  terem tő l jo b b ra  van am a 
szűk  fé lkörű he ly iség , m e lybe  ugyan a »k á 
polna* szót írtam  be, de a m ely éppen úgy  
bástya is lehetett. A  terem  b a lo ld a li végén 
van a hata lm as ő rto ro n y , m e ly  m érete ive l 
m egköze líti a sasköv it, hosszabb átm érője 
ugyan is köze l 10 m. tesz, fa la inak  vastag 
sága 180  m., m agassága 19 m. Jé to ro n y 
ban a bo lto za tok  m ind leom lo ttak  és a kerek  
örterem ben hevernek. A  to ro n y  igen ro n g á lt 
á llapo tban  van, a k ko r m iko r uto ljá ra  o tt 
vo ltam , a bejáró a jtó  fö lö tt m inden legk isebb  
utánseg ités né lkü l egészen m agátó l egy  fél 
köbm éte rny i darab  fal hu llo tt le és eg y  a 
fa lban e lre jte tt lépcső t taka rt fel, m ely ép 
pen az ajtó fö lö tt van s m ost is latható. 
E  lépcső  a to ronybó l a h o s s z ú k á s  
terem  felső részeibe vezetett. H a  a terem  
észak i faluban levő  nagy  ny ila son  lebocsá t
kozunk , egészen a varon k ívü l ke rü lü nk  és 
ba lra  ezen ny ílá s tó l ké t pá rhuzam os I és 
fél m. vastag  köze l egym áshoz a llo  fala, 
ta lá lunk , m elyeknek  rende lte tését m eg nem 
m agyarázha tom  m agam nak. Itt. kaparas k ö z 
ben egy  részét egy  rég i a ;tó  vasalásának 
ta la ltam . Innen k iindu l a var kerítés falat, 
m elynek azonban csak  egyes részei a llanak 
még, e fa lban vo lt v a lósz inü leg  a kü lső  k a 
puza t is, m ert köze l a kapun bástyáh oz  egy 
darab  harantos fal van. A  jó  vastag  kapu 
b ástya  (áméróje 7 30 m.) egészen kerek 
a lap ra jzza l bir, és egy  részben n iég  ma is 
á lló  keríté s fa lla l van ö sszekapcso lva  az úri 
lakásokka l. E  b á s tya  m ellett van egy, a 
sz ik lában  vésett szé les á ro k , a m ely  a nép 
hite szerint lejárat v o lt  a p inezébe. A z  urj 
la ká so k tó l k iin d u lva  ta lá lh a tó k  m ég fa lak 
n y o m a i; b izonyara  ke rti fa la k  le h e t te k ; a 
kert a vár nyugati és d é l-n yu g a ti o ld a lán  
terü lhete tt cl.



gazdák, kereskedők a g ya ko rla t i é letre ké
szülnek. M ó d  és a lka lom  van azonban 
nyújtva , hogy  azok, k ik  t e h e t s é g e i k  
á l t a l  k i t ű n n e k ,  a kö zép isko lába  is 
átléphessenek, ha a latin , ille tő le g  a franczia 
nye lvbő l v izsgá la to t tesznek. E z  a g y a k o r 
la t országszerte d ív ik  s tudjuk, h o g y  a he ly 
beli po lg . isko la  növendéke i edd ig  m inden 
akadá ly  né lkü l lép tek át a közép isko lákba. 
A  po lg. isko lák  lennének h iva tva  a  sokat 
em legetett m agya r ip a r és kereskedelem  
részére o ly  egyéneket nevelni, k ik  a m a
g ya r ip a rt és kereskedelm et nem csak  űzni, 
de t o v á b b r a  is v i n n i képesek le sz 
nek. I ly  c zé lbó l á llítta ttak  fel ez isko lák , 
ezért k ap cso lta tta k  össze ipa ri vagy  keres
kedelm i s z a k t a n f o l y a m o k k a l .  S a j
nos, hogy  közönségünk m ég m ind ig  k ic s in y li 
azon pá lyáka t, m e lyek hazánk jövő jé re  o ly  
nagy  fontossággal b írn ak  s m ég m indég 
e lőszerete tte l kü ld i gyerm eké t a tudom ányos 
pályára, ho l három negyed része a  tehetség 
vagy  az anyag i tám ogatás h iányában e lbu 
k ik  s ezek lesznek aztán az igazi p ro le tá rok . 
A  vallás- és erkö lcstan  tan ítása az egyes 
fe lekeze tekre van b ízva  s ha e k ö rü l h iba 
van, nem a szervezetben van.

M ás a lka lom m a l m ajd  bővebben is szó 
lunk  a tá rg yró l. Szerk.

Z ó ly o m b ó l.  T  r e f  o r t m i n i s z 
t e r  K a d v á n y b a n .  T re fo rt Á g o sto n  
ku ltusz-m in iszter igen kellemesen tö ltö tt egy 
he tet N  y  á r  y  Bé la  báró  vendégszerető  há
záná l K adványban . A  m in iszter ur e hó 2-án 
é rkeze tt R adványba  s ez idő  a la tt C  s i p - 
k a y  K á ro ly  alispán, B  i t t  e r a po lgárm es
ter, I) u n a  y  Fe rencz fő igazgató , S  e - 
b e s z t  h a K á ro ly  tan fe lügye lő , S  p  i t k  o 
L a jo s  főgym n. igazga tó  és G  e r e v i  c h 
Em il dr. fe lsőbb leán y isko lá i iga zga tó  t isz 
te leg tek nála, k ik e t m agához kéretett s tő 
lük  a város ipa ri és tanügy i v is zon ya i felől 
kérdezősködö tt. B  e n d  e Im re püspök , ki 
ez idő a la tt Beszterczebányán időzö tt, sz in 
tén m eg látogatta. A  m in iszte r radvány i ta r 
tó zkodása a la tt m eg lá togatta  a  herm aneczi 
p ap írg yá ra t és a besztcrczebánya i ha jlíto tt 
fabútor- és p o sz tógyá ra t s io -én  azza l b ú 
csúzo tt el a vendégszerető csa lád tó l, hogy  
jö vő re  huzam osabb idő t fo g o t t  tö lten i. Rád - 
ványbó l C  s á s z k a püspökhöz utazott Szc- 
pes-Vára ljá ra .

KÜLÖNFÉLÉK.
Stefánia trónörökösné S  z t. A n t a l b a  n. 

A k is  falu méltán lehet ir igy lésünk  tárgya 
nekünk se lm eczbánya iknak, a m ennyiben na-

Ipo ly i az ő  Schem atism us h isto ricusában 
az t m ondja, hogy  c  varban b izonyosan  le 
he tett k á p o ln a ; én o lyan  he lyet a m elyre 
határozottan ráfoghatnám  , hogy  kápo lna 
vo lt légyen, nem ta lá ltam , leg fe ljebb  az a 
k is  tér a hosszúkás vár terem  ke le ti végén ; 
ebben azonban csak  a pap fért e l az ő m i- 
n istránsával, a népnek künn ke lle tt m aradn i 
a csúcs íves teremben.

E  vár fala i az itten i hegység a llom ányá- 
nyábó l : m észkőből vannak ép ítve ; va ko la 
tu l égetett mész és égetctlen m ész-szilánkok 
keveréke szo lgá lt. K ő p á rkány za tn ak , v ag y  
m ás szo lid  építészeti d ísz ítésnek n yom a it 
nem ta lá ltam  : csak a 2-ik úri ház falun és 
a to rony-lépcsőné l a d iszva ko la t legegysze
rűbb  nemére, t. i. s^ raffito-szerű koczkázásra  
és egy  p r im it ív  ta íapzat-párkunyza tra  b u k 
kantam .

B la tn icza  vára ra  nézve három  ko rt ke ll 
m egkü lönböztetnünk : egy  ő sko rt, m ely a 
lő fegyverek  használata e lő tti id ő t képezi, 
m iko r m ég barat-k lastrom  á llt e helyen, 
ebbő l nem ta lá lható  egyéb  azon sz ik lán  á lló  
falnál, m ely a B la tn icza  fo lyó  felé néz és a 
cse lédek lakásához ta r to z o t t ; a m ásodik 
korszakban  a  felső vár az ó reg  to ron ynya l 
épült a X V .  szazadban a K o ro m  család  
ko ra  és a III. ko rszak  a X V I .  és X V I I .  szá
zadot képezi, a m időn a  R évay -ak  haszná l
ták. B la tn icza  varából is  kü lönösen szép k i
látás van, á ttek in thető  a kies T huróczm egye  
n ag y  része ; c varnak látogatása tehát két 
e lö n ynyc l b ir, a rég iség  szem lélése m elle tt 
szép k ilá tá ssa l is ju ta lm az.

ponként részesül abban a szerencsében, hogy 
a C obu rg  hcrczcg i pár fenséges vendégét 
g yako ri k irándulásai, sétái közben szem tő l 
szembe láthatja. O  Fensége rendesen 7 ó ra 
kor lovago l ki, majd a dé le lő ttö t a he rczeg i 
pár s k ísérete társaságában tö lti s délutáni 
4 ó ra  előtt indu l k isebb-nagyobb  sétáira, 
k irándu lásába, ho l gya log , hol lovago lva . 
L ako sz tá lyá t a k a s té ly  azon  része képezi, 
m ely a h ires K oháry-fé le  b ú to ro kka l van 
berendezve, s a m elyben az 50-es években
I. Ferencz József k irá lyu nk  Ő  Felsége, eze
lő t t 9  évvel ped ig  a be lgák  k irá lyn é ja  ta r
tó zkodo tt. Sajnos, hogy  az időjárás ritkán  
kedvez a k irándu lásoknak, s igy  félő, hogy  
a Szitnyára , a dobs ina i jégbarlangba , a T á 
trába tervezett k irándu lásokat is m egrontja. 
Se lm eczbánya városában már vo lt Ő  Fensége, 
de m ég ide is többször szándékoz ik  bejönni, 
a bányák  s az akadém ia m egtekintésére. A  
város ünnepi szint ö ltö t t m agára eg y  hét 
óta, a házak lehetőleg d iszitve, kü lönösen 
k iv á lik  Berks L o th á r a lezredes lakása, m ely 
m agyar, belga és osztrák lobogókka l, czi- 
m crekkcl van d iszitve. K ik  abban a szeren
csébe részesültek, hogy  Ő  Fensége m eg
szó líto tta  őket, nem g yő z ik  Ü  Fensége le
ereszkedő nyájasságát m agasztaln i.

Kinevezés K  o  s s á  11 y  i G é z a  végzett 
jogászt a  besztcrczebánya i tö rvényszék  e l
nöke a he lybe li k ir. já rásb író sághoz díjas 
jo g g yako rno kká  nevezte ki.

A Selmeczbányai Jósziv bazár, m elye t a
Szt. Erzsébe t nöegy le t rendezett, m ú lt héten
ta rto tt közgyű lésének határozatábó l tiszta 
jövede lm ének felét, az az 6 0 0  i r t o t  k ü N  
dötte el a hazai á rv ízká rosu lta k  ja vá ra .

Turóczvármegye közig, bizottsága f. hó
j 12-én tarto tta  rendes hav i ülését J u s t h 

Ká lm án főispán gyöngé lkedése m ia tt B  c- 
n i c z k y  K á lm án  alispán e lnök le te  a la tt, 
k i e m inőségében e lőször fo g la lta  el a b i
zo ttságban az e lnök i széket. A  bizottság# 
K  e v i c  z k y  István fő jegyző  re fe rá lása 
m ellett több fo lyó  ügyet in tézett el s ezek 
kö zö tt a felső já rás közönségének ké rvényé t, 
hogy  a  regge l K ó rm öczrŐ l indu ló  tehervo- 
nathoz szem élyszá llító  k o c s ik  is kap cso ltas 
sanak s Zn ió vá ra lja  kérvényét, hogy  az oda 
szó ló  leveleket a g yo rsvona tró l R ákó -P r ib ó cz  
á llom áson adják le. A z  á rvaszék i e lnök  félévi 
je lentéséből k itű n ik , hogy  a m últ félévben

I gyám ság  a la tt m aradt 3226 személy, gond 
nokság  a la tt ped ig  29 szem ély. A z  árva szék
hez a m últ félév a la tt beérkezett 893 darab, 
c lin tézte tett 780. A z  összesíte tt árvapénz
tárban m aradt 207 frt 94V, kr. készpénz, 
40787 frt 06 k r magán köte lezvényekben. 
M agán  feleknek kö lcsön  ada to tt 1920 frt. 
A z  egyed i árvapénztárban m aradt kézzpénz- 
ben 33 frt 54 kr., m agán kö te lezvényekben  
86534 frt 72 k r. A z  adó befizetés a le fo ly t 
félévben 4629 írtta l kedvezőbb  a tava ly iná l. 
A  közegészségügyi á llapo t jún ius hóban  ked
vezőbb vo lt, m in t májusban, m ig  a félév ta r
tam a a la tt az egészség i á llapo t kedvezőtlen  
vo lt. A  trachom ás betegek javu lása előre 
halad. A z  utak ép ítése m eg indu lt s a k ö z 
m unka leszo lga lása m ellett ú tja in k csak  h a 
m ar m eg fognak ja vu ln i. A z  árvíz á lta l m eg
rongá lt utak, h ida k  k ija v ítá sa  fo lyam atban  
van. A  várm egye 94 községe közü l 6 0  k ö z 
ségben van népisko la, 34 községben ped ig 
nincs. T an ító  m űköd ik  97 férfi, 12 nő, ősz- 
szesen : 109, k ik  kö zü l képesíte tt 71, ma
gya ru l jó l beszél 75, gyengén 16, keveset 
18. A  b izo ttság  a k ir. tan fe lügye lő  in d ítv á 
nyára a tan ító i nyugd íj rendezése tárgyában 
felfr a  közokt. m in isztérium hoz.

Felsőbb elismerés- A  va llá s és k ö zo k ta 
tásügy i m. k. m in isztérium  elism erő  kö szö 
netét ny ilván itá  f. é. 18240 sz. in tézvényében 
dr. T c r ra y  L a jo s  sc lm ecz-s tcffu itó i bánya- 
k in cstá ri o rvosnak  a nagyrőcze i po lgá r i is 
ko la i tápintézet javá ra  tett a lap ítványáért.

A hangverseny, m ely m ára vo lt h irdetve , 
B og yó  Ilonka közbe jö t t  betegsége fo lytan 
e lm arad.

Halva találták Fclső -S tubnyán  S chm id t 
A nna  70 éven fe lü li asszonyt e hó 12-én. 
A z  ö reg  asszony e lha lt leányához indu lt s 
ú tközben gutaütés érte.

Esküvő. B a l o g h  L á sz ló  vasúti pénztá
ros e hó 1 i-én vezette o ltá rho z  Z á b o r s z k  y 
Ilona k isasszonyt, Z á b o r s z k y  A d o lf

: szo lgab iró  kedves leányát S tu b n ya fü rdő n .

A z  esküvő, m elye t M  o  s c r T iv ad a r rno- 
sóczi p lébános végzett, a szo lgab iró i épü le t
ben levő  kápo lnában ta rta to tt meg. A  nász
nagy i tisztet Z o r k ó c z y  T iv a d a r  főszo l
gab író  és P  e k  á r  y  G éza  á llom ási főnök 
teljesítették. N yo szo lyó leán yoku l J u s t h 
A n n a  és J  e s z e n s  z k  y  M a tild  szerepel
tek, a vő fé lyek J u s t h Ferencz és B  o r  o  s s  
B é la  dr. vo lta k. A z  esküvő  után vacsora,

; m ajd tánczm ula tság  következe tt. A  em litte- 
| ken k ívü l o tt v o lta k  J  u s t h K  á 1 m á n n é, 

S  z c n t - I v á n y  i Kázm érné, Z  o r  k  ó- 
c z y  P ivadam é, P  e k  a r y  Gézámé, J e- 
s z e n  s z k  y  Ferenczné V e lits  G yö rgyné , 
S iegm ann d iné , Nem es Jánosné, Sch lo tt 
F.déné, B o ro s  k. a., S iegm ann M icz i és I'.mmi, 
K o n tse k  Ilona, V e lits  Ilona. Fc ld in ge r G i
ze lla  stb.

A postatakarékpénztár intézm énye bánya
v idékünkön , ho l k ivá lóan  hasznot hajtó vo lna, 
csak  nagy nehezen vá lik  népszerűvé. Bá
nyásznépünk, kü lönösen a se lm eczbányav i- 
déki sehogysem  akar az in tézm ény e lő n ye i
rő l m eggyőződn i s m ié rt nem ? mert eg yá l
ta lán nem akar, nem képes gazdálkodni, 
takarékoskodn i. —  K é t  hetenként kapván 
fizetését, ezt m indanny iszor legu to lsó  kraj- 
c zá rig  e lkö lt i, a jö vő re  nem gondol, hisz 
úgy is  nyugd ija t kap  m ajd vénségére. A  
nyugd íjban részesülhetés rem ényébe o ly  
készséggel k apaszkod ik , az anny ira  e lfog la lja 
le lké t, hogy  abbó l - teljesen k is zo r ít ja  a je 
lennek gyű jtő  takarékosságo t. É p p  ezért 
kétszeres az érdem e azon em berbarátoknak , 
k ik  itt-ott m egtörve a közönyt, népünk köny- 
nyelm űségéve l szemben is meg tudták ho- 
nositan i a postataka rékpénztár intézményét, 

| c  krajezáros gazdálkodást. T ud tunkka l Sel- 
I m ecz-Steffultón örvendetesen terjed a bá- 
j nyász nép kö rében  az in tézm ény iránti b i

zalom, m e lynek  fe lkö ltése és az intézm ény 
behozata la  dr. T c r ra y  L a jo s  bányak incs tári 
o rvos érdeme, ki, úgy szó lván házró l házra 
já rva tobo rzo tt h íveket neki. M a jd  a nép
isko lák v izsgá in  p o sta taka rékpénztá ri k ö n y 
vecskékbe fektetve a ju ta lm aka t, ezzel oda 
v itte  a do lgo t, hogy  m ost éppen nem r it 
kaság  StefTultón az a család, m elynek ily  
könyvecské je  van. E  m ellett azon ígéretét 
közié az ille tő  le lkész u rakka l az intézm ény 
le lkes tám ogatója, hogy  azon esetben, ha 
az ille tő  tan u ló k  szü le i csak  nehány kraj- 
czárra l növe lend ik  az év fo ly tán az á lta la 

I betett k is  tőkét, a k ko r ő azt szaporítan i 
hajlandó. E z  eljárás eredm énye már is ör- 

’ vendetes, és soka t igérő.

A takonykor áldozatai P o ie re c zky  k u r i-  
cza M ih á ly  d ivé k i lakos lova i k ö zö lt  k iü tö tt 
a ta ko nyko r s daczára, hogy  a lo vak  még 
ideje korán e lpusztitta ttak, c veszedelm es kó r 
m ár anny ira  fellépett, h o g y  azt az apa és 
fia is m egkap ták  s ennek következtében meg 
is ha ltak. A  m egyei hatóság m egtette a 
szükséges óv intézkedéseket, nehogy a baj 
tovább terjedjen.

Gyilkossági kísérlet. R u ttkán  n ag y  fe ltű 
nést ke ltett, hogy a napokban egy közpá- 

j lyán m űködő egyén leánya u jdonszü lt gyer- 
1 m ekét egy  félreeső he ly re  dobta. A  k is 

v ilágpo lgá r azonban erősen tilta ko zo tt a 
I m élta tlan  eljárás ellen s az erős s írásra elő- 

fu tott em berek meg is m entették ke llem et
len he lyzetéből.

Egy uj gyógyhely Also-Ausztriában A
g y ó g y  és fürdő-idény kezdete a r ra  indít 
bennünket, hogy  a közönség  figye lm ét a 
H e in fc ld  m elle tt újonnan keletkezett >Salz- 
b ad -K le in ze llc  nevű gyóg yhe ly re  felh ívjuk. 
Tu la jdonképen  -k is Carlsbadnak*  kellene 
nevezni c  g yógyhe lye t, tek in tette l az o tt ta
lá lható  g yógyfo rrá sokra , m elyeknek hatása 
egyen lő  a karlsbad i, m arienbad i és franzens- 
had iakéva l, sót azoka t speciá lis kó ra la ko k  
tekintetében még felül is múlja. Ezen kívü l 
m ég az az e lőnye is van e fürdőnek, hogy  
nagyon köze l fekszik Becshez, árai m inden 
tek in te tben rendk ívü l m érsékeltek, úgy  hogy 

| az o tt va ló  tartó zkodás fö llö tte  o lcsó . Sa lzcr- 
! bad -K le in ze ll m indennel b ir, am ive l egy  m o

dern g yógyhe lynek  b írn ia ke ll. ü zo d u s  enyhe 
j levegővel, k itűnő és kénye lm es lakásokka l 
! az ottani g yön yö rű  nyara lókban , finom  é tte

remmel. m ely az aze lő tt Bécsbcn elsőrangú 
szakács h írében á llo tt M a y  E  d e szerb ki- 

> ra ly i szakács vezetése a la tt á ll, továbbá kö- 
1 zel fekvő fenyvessel, g yönyö rű  á rnyas lig e 

tekke l és sétautakkal, k irándu ló  he lyekke l, 
uszodával, f  2 0 ’ R. ásványv iz fü rdővcl, m eleg
v íz  és kád fü rdőkke l. S zóva l m indenrő l gon
doskodva  van, a m it a fürdő egészséges és 
beteg la toga to ja  csak k ívánhat, m ely u tó b 
b ia k  m ég a fo ly ton  je len levő  fü rdőo rvos ta 
nácsat is igénybe vehetik. N em  szenved ké t
séget, hogy  S a lze rba d -K le in zc ll röv id  idő

a la tt a legkeresettebb g yógyhe lyek  egy ike 
lesz. A  legköze le bb i fe lvilágosítást óha jtó k  
azt szívesen m egkap ják, ha a fürdőkeze lő  
(W áhring , Béc • m elle it. Zimmermanngas.se 
10) fo rdu lnak, ho l a l iird ő v e l behatóbban 
lo g la lk o /ó  p rospectusoka t is kaphatnak ,

Közhaszna folyóirat. A z  A ra do n  megjelenő 
»II á z i K  ö z I ii n y« 13 szám át vevén, 
ú jbó l m eggyőződ tünk , hogy  e fo ly ó ira t a 
háztartás s házi gazdá lkodás kö rébő l o ly  
g ya ko rla t i s ta lp raesett köz lem ényeke t hoz, 
m e lyeknek  bá rk i is reá lis hasznát veheti. A z  
e lm últ félévben kö zö lt jónevű szakem berek
tő l 125 nagyobb  eredeti ez ikket a  c sa lád i 
nevelés, tá rsada lm iügy , egészségügy, háztar 
tás, á lla ttenyésztés, mezei gazdá lkodás, k e r 
tészet, sző lészet, borászat, kö rébő l , m eg is
m erte tett s illu s trá lt 20 practicus készü léke t, 
m e lye k  bárm ely családban haszonnal a lk a l
m azhatók  ; 131 kisebb közlem ényt s a
»S  z e r k e s z t ó i  k ö z l e m é n y  e k b e n <  
egy  egész ha lm azá t o ly  do lognak , m e lye k 
nek ismerete a háztartás és házi gazdá lko 
dás terén né lkü lözhetetlenek, a  mennyiben 
azoknak  gyako rla ti a lka lm azása  m indenkor 
anyag i e lőnynye l s haszonnal jár. H a  ezen 
szám os hasznos tudn iva lóbó l, házi receptbő l 
csak egyetlenegy is bevá lik , az ennek a lap 
ján le tt k ísérlet következtében, úgy könnyen 
belátható, hogy  a  *I lá z i K ö z lö n y*  I. félé
vére kiadott. 1 frt 30 k in y i előfizetési ár b ő 
ségesen lesz m eg térítve  U gyanezé rt a  II. 
félév beá llta  a lka lm ábó l újra fe lh ív juk t. 
o lvasó ink  b. figye lm ét a >I láz i K ö z lö n y -re , 
m int egyetlen a nemű fo lyó ira tra , m ely a 
g yako rla ti élet leg kü löm bözöbb  érdeke it a 
tapaszta la tbó l m erített tanácsokka l szo lgá lja. 
M u ta tványszám okka l szívesen szo lgá l a k i
adóság A radon .

Fe le lő s  szerkesztő : Nagy István.

Főm u nka tá rs  : Vörös Ferencz.

HIRDETÉSEK.

tlkv. 188b

Árverési hirdetményi kivonat.
A  rózsahegy i k ir. tö rvényszék  m int tkv i 

hatóság kö zh írré  teszi, hogy  O tje pka  Z su 
zsannának v é g re h a jta tn a k  - néh. D t m l c o  
A  n d r  á  s végrehajtást szenvedett e llen i 20 • 
frt 10 k r. tőkekövete lés és já ru lé ka i irán t i 
végrehajtási ügyében a rózsahegy i k ir . tö r 
vényszék területén lévő , L is zko fa lu  kö zség 
ben fekvő, a  l is zko fa lv i 61 tjkben D em ko  
A n d rá s  nevére ir t  fele részre I 1 8 urb. te l.
1 — 18 srsz. 50 a szám ú házból 200 frt becs
értékben, a lis zko fa lv i 69  tjkben k isk . Ö ncső  
A nd rá s  nevére irt felére és D em ko  A nd rá s  
nevére irt m ásod ik felére I 1 - 6  srsz. 52 c 
szám ú házbó l s ig y  ezen egész inga tlan ra  
100 frt becsértékben, e liszko fa lv i 231 tjkv- 
ben D em ko  A n d rá s  nevére irt */**« részre I
I— 6  rendszám okbó l 20 frt becsértékben, 
va lam in t a lis zko fu lv i 232. tjkvben D em ko  
A n d rá s  nevére irt 1 ,**•. részre I 1 — 7 3 rench 
szám okbó l 16 becsértékben m ely egyú tta l 
k ik iá ltás i árul szo lga lm id , az árverést e lre n 
delte, és hogy  a fentebbi inga tlanok  az 1888. 
évi Augusztus hó 14-ik napjának d é le lő t t i 
9 ó ra ko r L is zko fa lu  község b iró  házánál 
m egtartandó ny ilvános árverésen a  m egá lla 
p íto tt k ik iá ltá s i áron aló l is e ladatn i fog.

Á rve re zn i szándékozók az iga tlan  becs
árának 10 száza léká t vagy is  20 frt., 10 frt ,
2 frt. és 1 frt 60  kr. készpénzben a k ik ü l
dö tt kezéhez letenni köte lesek.

K ir .  T ö rvényszé k  m int t lk v i hatóság.
Rózsahegyen, 1S.8X. év i M á jus hó 24-én.

V i'c lio v in n .
kir. tűr vén y s z í  ki biró.

Á rv e ré s i  h ird etm én y.
A  selm eczi k ir. já rásb író ság  m int te lek 

könyv i hatóság  részérő l kö zh írré  tetetik, m i
szerint ezen b íróság  területén lévő  Z  a n- 
z o t t o  J ó z s e f  és J o s c f á n a k  a 

; a se lm eczi 614  szám ú tljk. A  f  1 sor 972 
hr. sz. a la tt fog la lt i j9 | I V  szám m al je lze tt 
ház és ke rtre  nézve -  l lo rn ya cse k  István
nak 68 frt 80  kr. tóke és já ru léka i k ie lé g í
tése végett végrehajtási árverés a se lm eczi 
kir. já rásb író ság  m int te lekkönyv i hatóságnál 
1888. évi Augusztus 2 án regge li 9  ó rá ra  tű 
zetik  k i azzal, hogy  a kérdéses fekvöség 
500 frt 80  k r. becsáron a lu l is e ladatn i fog, 

| azonban az utóa ján la tnak  fentartása m ellett.
K ik iá ltá s i ár 500 frt 80 kr. az adó sze rin t 

j m egá llap íto tt becsár.
Á rve re zn i szándékozók  tartoznak  6 száza

lé k  bánatpénzü l készpénz vagy  óvadékképes 
értékben az árverésnek m egkezdése e lő tt b i- 

1 ró i k ik ü ld ö tt kezeihez letenni.
A z  igé rt véte lár 90 nap a la tt 2 részletben 

6 szásza lék kam atostó l se lm eczi k ir. a d ó h i
va ta l m int b író i letéti pénztárnál fize tendő 
lészen.

V e v ő  az árverési c se lekm ény jogerőre 
emelkedése után haszonélvezetbe lép, tu la j
donjog  ja vá ra  azonban csak  a véte lár Icfi- 

l zetésc után h iv a ta lbó l b ekebc le ztctn i fog,



Vevő köteles a megvett épületeket tii/kár 
ellen biztosítani.

Ha a vevő az ígért vételárt le nem fizetné, 
költségére és veszélyére uj árverés elrendel
tetni iog.

Az árverési feltételeknek többi pontjai ezen 
eljáró telekkönyvi hatóságnál és Selmecz 
városi tanácsnál megtekinthetők.

Selmeczen 1 8 8 8  évi julius 2 -án.
kir. jbiró.

.M á r ia c z e lli gyom orcsöppek.
KitUntf hitáiu »z#r a gyomor mlndan betegségeiben. 

Védjegy Völülmulh»t»tlan etvigyhlány,
gyomorgyönpeaég, roii Illatú lélek- 
let, felfúvódás, savanyu felböffenéi,

1 Kyo-gyoinorgörr*, szeksioruUs, . 
mórnak etetekkel es italokkal v 
túlterhelése, KÜlsitAk, lép-, máj- éa 
aranyeres bántalmak eseteiben. — 
ügy fl vegei 
• itassa! er)

éra haszuáiati uta
sítással együtt 35 k~ ........... —
lacak 60 ír .

& kr., kettős pa-

■  vaorsiáK)
Kapható minden gyógyszertárban. *

Óvás! A valódi máriaczelli gvomorcsönpeket sokat 
hamislüák és utánozzák. A valódiság Jrleiil minden 
Üvegnek piros, a fenti védjegygyei ellátott borítékba 
kell göngyölve lennie és a minden üveghez mellékelt 
haaználali utasításon meg kell jegyezve lenni, hogy 
az Kremsierben Uusek Henrik könyvnyomdájában nyo-

Valödi luiuőaúgben kapható : C su c/.u  llentsáth 
F „  K a g y -T a p o ltsá n y  C sippek Jan.. B e sz te re z e -  
b á n y án  (löllner F rigy., P r iv ig y é n  Kohut U.. R u tt- 
k á n  Friedmann Mór.. S elin eczb ú n v án  Sztank& y F., 
V á g  •B e s zte r e z é n  B ossán yi Aut. és Bossányi A. 
gyó gyszertárib an  3 6 — 52

90000000000000000

A  legjobb pótkávé o
az egész monárkiában Szalády fele 0
pótkávé- Két rész ázsiai pótkávéhoz A 
8fly rész Szalády kávét kell befözni A  
$ a l e g z a m a t o s a b b  k á v é t  ▲  
nyerjük . Hozzá kevesebb czukor- ▼  

1 anyag szükségeltetik s előnye, hogy az 0  

ázsiai kávét ártalmatlanná teszi. 0

rendes eledelül használva a g y o m-  ö 
Q r ő t  és a vér t  t i s z t í t j a  s az 0  

Q emés z t és t  n a g y  on el őseg í t i .  Q
| B lc to f l  s e g é ly t  n yú jt  : g y o - a

T m o r é s  b é l h u r u t ,  f e j g ö r c s ,  X 
t  v é r s z e g é n y s é g ,  á l ma t l a n -  ▼  
V s á g  és i d e g b a j o k  el len. Kap- 0 
0 ható a föltaláló : 0

Ö SZALÁDY ANTALNÁL, §
a Budapest. Andrássy ut 8 6 . a 
a  Turócz-Szt- Mártonban : SOLTÉSZ LA- a
a  JÓS kereskedésében és a fogyasztási a  
X egyletben. T
Q  3 - 6  Q
o o o o o o o o o o o o o o o o o

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
Körmöcz város közigazgatási vezetése alatt 

álló 7  község, liarsvármcgye tekintetes tör
vényhatóságának 1 8 8 8 . évi 9 0 . számú hatá
rozatával megerősített körjegyzői szövetke
zetét alakítván ezen szövetkezetből folyó kür- 
egyzői állás betöltésére pályázat liirdettetik,

Ezen, Körmöczbányán székhelylyel bírandó 
körjegyzői állomással évi 4 0 0  írt. rendes 
fizetés, 8 0  frt. lakpénz, 2 0  írt. irodai áta
lány 2 5  frt. úti átalány és 2 5  frt. napi 
átalány élvezete van összekötve.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást el
nyerni óhajtják, hogy életkorukat, eddigi 
szolgálatukat, nyelvismeretüket, honosságu
kat, erkölcsi magaviscletükct és képzettsé
güket (eltüntető bizonyítványokkal felszerelt 
folyamodványaikat 18 8 8 . évi julius ho 31 ig 
bezárólag nálam nyújtsák be.

Pályázóktól a magyar, nemet és tót nyelv 
ismerete feltétlenül megkivantatik.

Körmöczbányán, 1 8 8 8 . évi julius hó 4 -én.

Burda Imre
2— 3 tb. tów olgnblró
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Árverési hirdetményi kivonat.
A tnrócz-szt.-marton! kir. jbiróság miot 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Su

liik Janódnak — ifj. C li r o m e i A u d r á s 
elleni végrehajtási Ugyébeu Klicsiu községé- 
hen fekvő a kliosini 14 az. tjvheu I 1 42
sor szám a. figlalt ingatlanokból ifi. Cliro- 
mec Andrást B 2 tétel alatt fele 
részben ui e g i I 1 e t ö jutalékra az. árve
rést elrendelte és hogy a fonnebb megjelölt 
ing •Hanság az 1888. évi julius hó 24-lk 
napján d. e. 10 órakor Klicsiu községnél) 
a község házáuál megtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is cl Iog 
adatni.

Árverezni szándékozók tartozunk az 
ingatlanság becsárának 1 0  százalékát kész
pénzben vagy óvadék képes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy pedig a 
bánatpénznek a bíróságnál l e l t  elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság m iit tikvi hatóság.
Tsztiuártonbau, 1888. évi april hó 27.

F e k e t e .
kir. jbiró.

475 szám
1888

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Alulirt kir. bir. végrehajtó az. 1881 évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelinéiieu ezennel köz
hírré teszi, hogy a beszterczebányai kir. já
rásbíróság 2891; 1887 P. számú vérzése által 
Sonnenfeld Salamon javára —  K r a u s z 
J ó z s e f i  t á r s a i  e leu 55 Irt, 100 frt 
8 30 frt töke, ennek 1887. évi April bő 28. 
napjától számítandó 6  százalék kamatai és 
étidig összesen 30 frt 2 0  kr. perköltség kö
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végrehaj
tás alkalmával biróilag felül s lefoglalt és 
402 írtra becsült szobabútor, fehériiemück, 
ruha stílből álló ingóságok nyilvános árve
rés utján elaltatnak.

Mely árverésnek az. iibáuyui kir. járásid- 
rósági 2891 P. sz. kiküldési rendelő végzés 
folytan a ti• lyszinen. vagyis Resztéie/.cbá
nván leendő eszközlésére az 1888-ik évi 
julius hó 26 ik napjának délután 3 órája 
baiáridöül kitűzetix és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjcgvzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen. az 1881. évi LX. t. ez. 107 §-a értel
mében a legtöbbet Ígérőnek becsárou alul is 
eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megál
lapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
u bíróság tábláján kifüggesztését követő nap
tól számittatik.

Kelt Bbáináu 1888-ik évi Jnuius hó
6 . napján.

JiirHiiy Adolf.
kir. bir. végrehajtó.

2398. sz.
1888 tik.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Iiptós/.eutmikIúsi kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré tes/.i, hogy 
özv. Czvik Antónia mint kkorú Medvjedik 
Jánost és társ. gyamja javára közösség meg
szüntetése végett az 1881. évi LX. t. ez 
144 § alapjai) s a 14(i es I7ó § értelmében 
I kk. Medviedik János, kk. Medviedik An
tal, Ferenc.:, özv. Mcdvictlik szül. .S.usny

férj Pállay Anna nevére, nemkülönben az 
1881 évi GO te/.. lőG §-a értelmében Kriska 
János és neje s/.ül. Mliuár Téréi nevére a
I iilibe i f>4 HZ. tjkvbeu  1 sí ír 1G9  lirsz . a
fog la lt 6 0  6  üss/.. sz. a la tt i tá jára  fele pii-
m eny n é lk ü l . 8  lV u iy i k ik iá ltá s i árban ; II
ki.sk M e d v id ik J 11108, k i-k i irú Medvi* d ik
A n ta l 1■'erencz, ö /.v. M edv ied i k S íu s ív  .Bal
la i An na. Medv i é l ik  András én neje ►Z l(.
Búzák K a ta lin  nevőre a hihb ei 3 3 2  s .. ' i k 
ben A I 1 sor 7 G2  lirs/.. a.. 2 1 1  ossz. sz.
ház s tarto zéka it •a 3 2 0  frtny i k ik iá ltá s i ár
han és H l 11. a sz íj k v Len 1ugyanazok ué-
vére A 11 1 srsz . 1G7 hrs/. a. kert é i  csűrre
az á m jrést 1 0  frtliau ezeuue 1 m egáll ip ito tt
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
neii'i mesrjelölt ingatlanok az 1888 évi Sep- 
tembor ho 14-ik uapján d. c. 9 órakor 
meg ártandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatui fog

Árverezni szádékozók tartoznak az iu- 
tluii ik becsárának 1 0  */« át k é s 1 p é n z- 
b e 11, vagy az 1881-ik LX t. ez 42. §-á- 
jan jelzett árfol) ainmal számított és az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8 . §-ábuu kijelölt óva- 
dékképes értékpapiroan a kiküldött kezéhez 
létenui avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a 
ereimében a bánatpénznek a bíróságnál elö
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszoLáliami.

Kelt Liptó Szt.-Miklóson 1888. évi má
jus hó 1 - ö napján.

A liptósztuiiklósi kir. jbiróság min. 
telekkönyvi baiőság.

V i I á  1 1 ».
kir. nljbir.

Árverési hirdetményi kivonat
A turócz-szcnt-már'oui kir. járásbiróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy l’roksa Józsefnek — K 0 r b e I y Jó 
z s e f  eileui végrehajtási ügyében Szent- 
l’éter községében fekvő a .rztpóteri 8  sz. 
tivben f I— 2 #or 14 és lií hrs/.. a foglalt 
Korbely János, Kor. ely József a,jós. kk 
Korbely Maria. kk. Korínly György és ó k . 
Korbely Anni társtulajdonosok nevére irt 
28 s/.. ház. csűr és kertre 160 frt bán.

bi a szt-pétei 1 8  sz. tjkvbcu f 3 —ö sor
szám 03. 98. es 208 hrs/.i a, foglalt s feu- 
tiek nevére irt iugatlauokra 140 írtban, 

ci a szt-péteri 36 sz. tjkvbeu f 1 sor 192 
hrs/.; a. foglalt s fentiek nevére irt iugatlau- 
sagra 30 ínban,

d) a szt péteii 37 sz. tjkvbeu f 1 sor 193 
hr. sz. a. foglalt s ugyancsak fen tik nevére 
irt iugutlanságru 30 írtban ezennel megál
lapított kikiáltási árban az árverest elren
delte és hogy a fonnebb megjelölt ingat- 
lanság az 1 8 8 8  évi Augusztus ho 8 -ik nap
ján d. e. 10 órakor Szeut-Péier községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árve
résen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozó.. tartozunk az in- 
gatlausag becsárának 1 0  s z á z a l é k á t  
készpénzoeu, v a g y  óvadékképes érték- 
papírban a kiküldött kezéhez letenni vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál l e t t  
előlegen elhelyezéséről kiállított szabály
szerű el smervénv t áts/.olgúltuinl.

K. m. f.
F e k e t e ,

kir. jbiró.

$ < M Í > W f t l t
c s a k  *

p a l a c z k o k b a n

van; azért

v i g y á z z u n k  a v á s á r l á s n á l ! Z
mert minden más kétségkívül: hamisítás 

és félrevezetés.
■ \7"a.lcd.i m in csé g h sn  !k:a.p!b.a,tó :

Wankovits Lajos, Sclmeczbányán 
Stankay F. gyógysz. - .
Sommer J. A. özvegye *
Krausz W. G. >
Stech Lajos gyógysz. Zólyomban.
Heller József, >
Spitz Gusztáv, »

Ritter J. Lajos, Zólyomban.
Holemann Jan. gyógysz. Léván.
Kern testvérek, »
Göllner Frigyes, Besztercebánya
Moritz János, »
Hcrzog Pál,
Tóth Viktor, >

4 - 6

1  g é 'i e s é p lQ -k é s z le t e k

Gözmozgonyok
2, 2 , 3 . 4, 6 , 8  lóerőre

G ő z c s é p l ö g é p e k
fa es vaskerettel, veróleczes vagy szeges dobbal 

lerakj aToTo, legerősebb szerkezet, 

legnagyobb munkaképesség mellett. 
l r ^ ‘ O lc s ó  a r a k  «'*« H ó i i j ö m  l e l t é l r l r k .

Á rjegysó k ek  kivonatni

Grossmann és Hauschenbach
u 1 s .0 m a g y a r  g a z d a s á g i  g  é i> g  y  á r a

Budapest,
Jc-űLleő T r á . c z i - - ú . t  V .  s z á m .

Á rverési  h ir d etm é n y i  k ivo n a t .
A tiiróc/.-s/.ent-márioni kir. joiroság mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi hogy a ts/.tmár oni takarék pénztárnak 
K 11 t t k a y N e d e e z k y szül. V c 1 i t s L u I z a elleni vé
grehajtási ügyében Kuttka kü/.ségbeu fekvő ; g a ruttkai 64G. sz. 
tjkvbeu A f 1 sor 90. hrs/.. a. foglalt Kuttkay Nedcc/ky szül. 
Velits Lui/.a nevére irt 1020 forintban czcnuel megállapitott ki
kiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a feunebh meg
jelölt ingatlanság az 1888 évi julius ho 18 ik napján délelőtti 
1 0  órakor U u t̂ t k a községben a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlausag becsarának 
1 0  J . át készpénzben, vagy ovadékképes értékpapiroan a ki
küldött kezébe/, letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíró
ságnál l et t  előleg -s elhelyezéséről kiállítóit szabályszerű elis
mervényt átszolgáltalni.

K. m f.
F e k e t e ,

kir. jbiró.

Bérbeadási hirdetmény.
A Bcszterczcbánya és Koritnicza fürdő közötti országot mentén 

fekvő Olmányfalvi (Ulmankai) sörház a hozza tartozó i korcsmá
val é, 1 7  községben gyakorlandó italmérési joggal f. év julius 
19-Bn nyilvános árverés ólján 1 8 8 9  évi január i-tól 1 8 9 4  évi de- 
c/.cmbcr 3 1 -ig hal évi időtartamra 5 4 0 0  frtnyi kikiáltási ar mel
lett fog bérbe adatni.

\ allalko/.ni hajlandók felhivatnak 5 4 0  frtnyi bánatpénzzel ellátott 
ajánlataikat f. évi j u l i u s  1 9  - é i g alulirt mk. Krdőigazgató- 
saghoz a hol az árverési feltételek is megtekinthetők —  be
nyújtani, vagy a fenti napon délelőtti io-kor az Krcjöigazgatóság 
székhelyén megtartandó nyilvános árverésnél részt venni.

Rcsztcrczcbányán 1 8 8 8 . évi június 2 6 -án.

M k Erdóigazgatóság
___________ ll'tÁ nnyonnt n«ra clij»/.t*iik  |

Nyomatja és kiadja a turócz-szcnt-inártoni magyar nyomda.
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